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Centra Oficejo: 12, Bonievard du laeátre, 


Genéve (Svlslsndo) 









Universala Espetante* Asocio celas: 

* 

Disvastitíi ' a uzadon de la ¡nternacia hel- 
plingvo Esperanto, 

Plifaciligi la ĉtuspecaĵn tnoralajn kaj ma- 
teria] n rilatojn ínter la homo] sen di> 
ferenco pri raso, nacíeco, religio aü 


Krei inlernaciajn servojn uzeblajn deĉiuj 
homoj, idea intelektaj aü materíaj in- 
tereso) celas trans la limoj n de ilia gen- 
ta aü lingva teritorio. 

Kreskigi ititer siaj membroj íortikan ll-j 
gilou de soiidareco kaj disvolvigi ĉe ili; 
la komprenon por fremdaj popotoj. I 


La Asocio estas ncútrala rílate al religio, 
nacieco aü politiko. 


Untv¿rsala Esperanto- Asocio konsis- 

ta s: 

El sepmil membroj diverstnndaj. 


Oficina Central; 12, Boulevard du Thé&tre, 
Ginebra (Suiza) 

La Asociación Universal Esper antis* 

ta tiene por objeto: 

Difundir el uso de la lengua internacio- 
nal auxiliar Esperanto. 

Fomentar toda clase de relaciones mora- 
les y materiales entre los hombres sin 
distinción de raza, nacionalidad, reli- 
gión o lengua. 

Crear servicios internacionales para uso 
de todos los hombres, cuyos intereses 
intelectuales o materiales traspasan tos 
límites de su nacionalidad o el territo- 
rio de su idioma. 

Acrecentar entre sus miembros un fuerte 
lazo de solidaridad y desarrollar entre 
ellos el conocimiento de los pueblos 
extranjeros. 

La Asociación es neutral en asuntos de 
religión, nacionalidad o política. 

La Asociación Universal Espcraníts- 

ta consiste: 

En siete mil miembros de diversos paí- 


EI 1.200 Delegitoj kaj Vicdelegitoj en la 
ĉefaj lokoj, kinj respondas la inform*| 
petojn de la membroj kaj helpas ilío 
okaze de vojaĝo, 
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El Komitato* elektita de la Delegitoj, 
el Centra Oficejo, el teritoria organi- 
zo, ktp, 

Universala Esperanto* Asocio laboras; 

Por konstrui centron de esperantista aga- 
do bone ordigita kaj forta. Konsideran^ 
te, ke internada organizo estas necesa 
al lingvo internada la lasta kongresa 
ofidaligis U. E, A* kiel la tut mondan 
organizaron de individua) esperanüstoj. 


ses. 

En i 200 Delegados y Vicedelegados en 
las principales localidades, quienes con- 
testan a los informes que les piden los 
miembros y Ies ayudan con ocasión de 
sus viajes. 

En un Comité, elegido por los Delega- 
dos, en una Oficina Central, en una or- 
ganización territorial, etc. 

La Asociación Universal Esperantis- 
ta trabaja: 

Por construir un centro de acción espe- 
rantista bien organizado y inerte. En 
consideración a que una organización 
internacional es necesaria a una len- 
gua internacional, el último congreso 
concedió oficialidad a la U* E, A, con- 
siderándola como la organización mun- 
dial de los esperantistas individua- 
les. 
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ENHAYO; vi Ni-cia Kongreso de Esperanto en Madrido. — Predico pn 1« Snr¡ktefi¡ri Triuiuio* — \ T 3 55 i t o de l'a Kon- 
gr^sanoj de r ■ ■ • t fJ ¿a. radio -enda stado «Unión RadiüJ el Mmiririo. - Parolado fie S-rO, \ mcemo Alonso, 
— Ai Cervanrcs, lo :.ü:-cí, — ■ h a í..' ; i versa i 3 ¡K ongreSO ríe Espet: mo kaj Intcrn.-cin Nciniera Upj ve rsítato. — 
Las tai sciigoj „ — SciiRoj .—Lisia complementaria de inscripciones conseguidas por el Subcomitc de Coopera- 
ción en Earcelona ira C ata lona para eí VI Congreso Nacional lie Esperanto en España, 


VI Congreso Nacional de 
Esperanto en Madrid 


VI a Nacía Kongreso de 
Esperanto en fladririo 

En nia nn tafia numero ni ko me neis 
publikigi la raportojn, dokumentojn kaj 
interesajn scitgojn pri ía Kongreso, sed 
bal ke urm sola numero de nia gazeto 
estas nesufiĉa por cnteni eiujn, en la mina 
kaj sekvontaj ni dafirigos ilian publikíga- 
don, 

PREDÜÍO PRI LA SANKTEGA TRIUNUO 

Eimtü x ft ti ce te 0 Mines gantes , 

hapti't/tnte a ees in n o m i tic Pairis et 
f j U ■ t ' £ Sf i r i t ti s Su ti ct t: 1 r? m te dé ■ i n s* 
ti 1: ■ 1 ĉiujn nn^iujn, Implanto Uin je Ja 
nomo de l" Pairo knj l" Filo kaj de 
r Saníctn Spirlto, Mnt, ¡*8. 19« 

Karegaj kunfratoj en la Sanktega Koro 
de Jezuo: Estis malbonaj kredantoj en la 
unuaj jareentoj de la starigü de la Ekle- 
zio, kaj ec nun tempe ekzistas, kiuj opi- 
nias* kc kelkaj ordonoj de Dio estas ne- 
fareblaj, kaj kelkaj religlaj misteroj estas 
nekredeblaj; car ilí eble pensis nur pri la 
homa t makulita, falita kaj senpotenca na- 
turo, ne pri la potencega povo de Dio. 
Sendube, ínter la ordonoj de Dio estas 


En el número anterior comenzamos a 
publicar las reseñas, documentos y noti- 
cias de Interés relativos ni Congreso; pero 
como un número soto de nuestro perió- 
dico es insuficiente para contenerlos to- 
dos, en el presente y siguientes continua- 
remos su publicación. 

SERMON DE LA SANTISIMA TRINIDAD 

fiantes ergo t doce t e e trines geni es t 
baptizantes rvv i n nomine Pe iris <?/ 
Pili i ct Sr:n::ts Sftiteit: Id, putS, misí- 
n:\ á a [^ifrts las paciones, harneán- 
dolas en el nombre dñ[ Padre y del 
Hijo y del Espíritu Santo. j¿ut. iS, 19. 

Queridísimos hermanos en el Sagrado 
Corazón de Jesús. Hubo malos creyentes 
en los primeros siglos del establecimiento 
de la Iglesia, y aVm hoy existen, quienes 
pensaion que algunos Mandamientos de 
Dios eran impracticables, y que algunos 
misterios de la Religión eran increíbles, 
porque acaso ellos solo pensaron en la 
naturaleza humana manchada, caída e im- 
potente, y no en el inmenso poder de 
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kelkaj. kiuj kontraustaras nian fierecon, 
nian malhumilecon, nian memamon: tía 
estas: Docete omnes gentes: Iostruu ciujn 
naciojn* Certe la Fído eniras en la men- 
son per la aŭditaĵaro, Pides ex auditu ; 
kaj la aüditajaro per 3a vorto de Kristo, 
Auditus autem per mrfaitu Ckristi; kaj la 
vorto de Krisío devas esli alparolita de 
Predikanto, Quemado audient sine predi- 
cante, Sed kiel la Predi kan tu povus klarb 
gi la Evangelion al ciuj nació], se li ne 
konus cíes lingvojn? Kiel ni povus instruí 
ilm ĉiujn, se ni ne komprenus unu la 
alian? Sed per la Día hdpu, ktu estas eio- 
pova kaj senlima, ni ciuj povas plenumi 
ĉiujn ordonojn, lau la vortoj déla Apostó- 
lo: Omnia possum in eo, qm me confort ai: 
Mi povas cion, per tiu, k i o min fortigas* 
Estas ankaü kdk q misleroj, kiuj ŝajne, 
rimarku bone, ŝajne mallevigas la super- 
mezuran kapablon de nía intelekto, la 
senlimajn aspirojn de nia menso, kaj la 
subtiiajn argumento] n de nía rezonado; 
al tíaj apartenas sendube tiu de la Sank- 
tega Tríonuo, Sed hodiaü mi senliĝas 
duoble feíiea, Car mi povas, parolante al 
vi esperantlingve, pruví gis evidenteco, 
ke mi povas senmírakie instruí ĉiujn na- 
ciojn, kaj ankaü kapablas klarigi al vi la 
gloregan misteron de la Sanktega Tri- 
unuo, se vi mín heípas, alvokante la heh 
pasiston de la Sanktega Virgutitio, kiun 
ni riverence salutos per la vortoj de la 
ĉefanĝdo: Saluton, Mario, 


Puntes ergo í docete omnes 
gentes 

Irante do instruí! eiujn na- 
ciojn.M 

Karegaj kunfratoj en la Sanktega Koro 
de Jezuo: La festo de la Sanktega Triunuo 
estas la celo kaj la plenumado de ĉiuj 
festoj de la Eklezio; gi estas la precipa 
kaj unua objekto de la kulto, kiun o ni 


Dios, Es indudable que, entre los Man- 
damientos de Dios, hay algunos que con- 
trarían nuestro orgullo, nuestra soberbia, 
nuestro egoísmo; tal es: Docete omnes 
gentes: Enseñad a todas las naciones. 
Ciertamente que la fe entra en nuestra 
alma por lo que se oye, Pides ex onditu; 
y lo que se oye, por la palabra de Cristo, 
Auditus autem per verbum Ckristi , y la 
palabra de Cristo debe ser anunciada por 
el predicador: Quomodo audieni sine Pre- 
diente. ¡ Ved cómo podría el predicador 
explicar el Evangelio a todas las nacio- 
nes, si él no supiera las lenguas de todas' 
¿Cómo podríamos enseñar a todas ellas, 
sí no nos entendiésemos unos a otros? 
Pero con el auxilio de Dios, que es om- 
nipotente e ilimitado, todos nosotros po* 
demos cumplir todos los Mandamientos, 
según las palabras del Apóstol: Omnia 
possum in eo, qui me conjortat . Todo lo 
puedo en Aquél que me conforta. Hay 
también algunos misterios que aparente- 
mente, notadlo bien, aparentemente hu- 
millan 3a inconmensurable capacidad de 
nuestro entendí miento, las ilimitadas as* 
piraciones de nuestra mente, ios sutiles 
argumentos de nuestro razonamiento; a 
tales misterios pertenece, sin duda, el de 
la Santísima Trinidad. Pero yo me siento 
hoy doblemente feliz porque, hablándoos 
en Esperanto, puedo probar hasta la evi- 
dencia que puedo, sin milagro, enseñar a 
todas las naciones, y también soy capaz 
de explicaros el gloriosísimo misterio de 
la Santísima Trinidad, si me prestáis vues- 
tra ayuda, invocando la asistencia de la 
Santísima Virgen, a quien reverentemen- 
te saludaremos con las palabras del Ar- 
cángel: «Dios te salve, María». 

Puntes erg o , docete omnes 
gentes ,.* 

Id, pues, enseñad a todas 
las naciones,** 

Queridísimos hermanos en el Sagrado 
Corazón de Jesús: la fiesta de la Santísima 
Trinidad es el fin y la consumación de 
todas las fiestas de la iglesia; es el objeto 
principal y primitivo del culto, que se 
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oferdouas al la Adorinda Triunuo, U rtu 
Dio en Tri Persono]; ĉar„ ĉio, kion ni ri- 
verencas ĉe la Eklessíaj festoj, tu en la 
Sanktulo], cu c n la Homigo de jezukris- 
to> ĉn en la mirindajoj de la Sanktega 
Virguiino, estas i lo, kiu nín suprenlevas 
por honor! kaj adori la Sanktegan Tri» 
unuon; Unu Dio en Tri Persono], reale 
diferencaj Ínter sí t kiu j , bavante nur la 
saman naturon, ha vas ankaü la saman 
Diecon; Ciu estas Dio, ka] estas nur unu 
Dio en ti uj ei Tri Diaj Persono], La Filo 
ne estas la Pairo, kvankam Li estas sa- 
tnajo kan la Patro* La Sankta Spirito es- 
tas nek la Pairo nek la Filo kvankam ciuj 
Tri estas nur Sanktega, Sim plega kaj 
treege nedividebla Spirito* La Filo Es- 
tas tiel potenca, kiel la Patro; la Sankta 
Spirito estas same tiel potenca kaj tiel 
saga, kiel la Pairo kaj la Filo, kaj Lamen 
la Tri kune havas nek pli da potenco, 
nek pii da saĝeco, ol tiun, kion ĉiu sola 
havas en ĉi tiu Adorinda Triunuo; ĉiuj 
Tri havas la saman daüradon, la saman 
povon, la saman senmezuron. La ñaua 
Persono naskas la Duan, ne havante pro 
tio eĉ ian plibonajon soper Li, nek ran- 
gan, nek antikveean; la Tria Persono de- 
venas de la aliaj Du, kaj tamen estas, por 
tiel diri, samaĝa. En la Patro, naski estas 
perfektajo; en la Filo, kunagi kan la Pa- 
iro por la deven o de la Sankta Spirito, 
estas same perfektajo; tiuj du perfektajo] 
ne troviĝas en la Tria Perdono, kaj tamen 
Li ne estas malpli perlera, ol la aliaj I )u; 
en ei tiu mistero ció estas egala per fe k* 
tece, índece, pove.ee kaj majestece; ĉio 
estas nekomprenebla, kaj tial nedubebla; 
ciar, se ci tiu Suverena kaj Superega Es* 
tajo, se t;i tiu nekreita kaj senfina Estajo 
povus esti komprenila de la kreita spiri- 
to, de spirito tiom malg aínda, tiom limigí- 
ta, kiom la nia, tial kaj tiel Li ne estus 
Dio. Kiof ĉu tiu ci spirito tiom malgran- 
da, kies kapabloj estas tiel senpovaj, ke 
gi ne scias ec la plej komunajn ajojn, nek 
sin mem pavas kompreni, nek la plej 
malgrandajon el la faritajaro de la Krein- 
to, povos kompreni la manieron esti de 
ĉi tiu serafina Estajo, kiu, por tiel diri, 


ofrece a! misterio adorable de la San- 
tísima Trinidad, un sólo Dios en Tres 
Personas; porque todo lo que se venera 
en las fiestas de la Iglesia, ya sea en los 
Santos, ya en la Humanidad de Jesucris- 
to, ya en las maravillas de la Santísima 
Virgen, es un medio que nos eleva para 
honrar y adorar a la Santísima Trinidad, 
Un sólo Dios en Tres Personas, realmen- 
te distintas entre sí, que teniendo sola- 
mente una misma naturaleza, tienen igual- 
mente la misma Divinidad. Cada una es 
Dios, y no hay más que un sólo Dios en 
estas Tres I )ivinas Personas, El Hijo no 
es el Padre, aunque es una misma cosa 
con el Padre. El Espíritu Santo no es el 
Padre ni el Hijo, aunque todos Tres no 
son más que un mismo Espíritu Santo, 
Santísimo, simplicísimo y sumamente in- 
divisible. El Hijo es tan Poderoso como 
el Padre: el Espíritu Santo es igualmente 
tan poderoso y tan sabio como d Padre y 
el Hijo, y sin embargo, ios Tres juntos no 
tienen ni más Poder ni más Sabiduría 
que la que tiene uno sólo en esta Adora* 
ble Trinidad. Todos Tres tienen la misma 
duración, el mismo Poder, la misma in- 
mensidad. La Primera Persona engendra 
a la Segunda, sin tener por eso ventaja 
alguna sobre ella, ni de condición, ni de 
antigüedad. La Tercera persona procede 
de las otras Dos, y sin embargo, es, por 
decirlo así, de la misma edad. En el Pa- 
dre, el engendrarse perfección; en el Hijo, 
es concurrir con el Padre a la procesión 
del Espíritu Santo, es perfección; estas 
dos perfecciones no se encuentran en la 
Tercera Persona, y sin embargo, ésta no 
es menos perfecta que las otras Dos, En 
eale misterio todo es igual en perfeccio- 
nes, en dignidad, en poder y en excelen- 
cia; todo es incomprensible, y, por lo 
mismo, indudable. Porque si este Ser So- 
berano y Supremo, si este Ser increado 
e Infinito pudiera ser comprendido por 
un espíritu criado, por un espíritu tan 
pequeño, tan limitado, como el nuestro, 
entonces y por lo mismo ya no sería 
Dios. ¿Qué? Este espíritu tan pequeño, 
cuyas luces son tan cortas, que ignora 
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plenclcerpiĝas konante sin mem? Tiu ĉi 
místete estas tiom j>li kredebia, kiom ĝ* 
estas pli nekomprenehla. dirás la Agio de 
la Duktoroj, Sankta Aügusteno. Oni vere 
ko meneas kont ion pri la Día Grandeco, 
kíam oni konas la neeblecon* kh:n ni 
lia vas por kompreni, Icio Li estas, kaj kiel 
Li estas. Dio ordonts al mi, diras aliloke 
la sama Doktoro, kc mi kredu ĉi tiun 
nekompreneblan miste ron; sed ne estas 
al mi permesate dsetĉi ĝin, Tiu-ĉi veraĵo 
montras evídenteee, kiom necesa estas la 
fido en religia j aferoj. 


Unika Dio en Tri Personoj: jen la 
sumo kaj kompendio de nía Kredo, diras 
la pie) fama kaj clokventa el la kristanaj 
orato roj, la Krisostomo: Tío estas la fun- 
damento de nía Religio, la karaktero 
de nia profesio, la plej majes La el niaj 
misteroj. Ci tiuj tri vortoj, je la nomo de 
V Patro, kaj de V Filo, kaj de V Sankta 
Spirito entenas la fundamenton kaj trezo- 
ron de nia fido; el ili farís la Savinto de 
la mondo esentan parton de la unua el 
ciuj Sakramentoj, kaj volis, ke ili eniru 
en b kunmetadon de preskañ ĉiuj alia). 

La unua Eklezio uzadis ilin kiel pu- 
blikan kaj universa tan devizon por distín- 
ĝi la fidelulnjn de k nekredantoj; kaj por 
nin firmigi en 3a Ekleziaj sentoj, ni metas 
tiuj n vortojn komence de ciuj niaj agoj, 
por ke il: eslu atestantnj de la kulto, kiun 
ni donas al la Ador inda kaj Sanktega 
Tríunuo; vial ni r i gardas es ti un fidon, 
diras Sankta Aügusteno, kiel la plej 
valoran t rezo ron de ía Eklezio. Ĉi tiu 
fido justigas la pekintojn, sanktigüs la 
jusluloja, baptigas la kateĥumenojn, kro- 
ingas la martirojn, konsakrigas la pas- 
trojn, kaj savigas la luondon. Kredi je 
umi Dio en Tri Personoj, kaj pro b muí- 
tigí > de Personoj ne multigi la Dian uatu- 
ron, kiu estas sendívíde la sama en la- 
Ti i , m k pro 3a distingado okazigi la plej 


hasta las cosas más comunes, ni puede 
comprenderse a sí mismo, ni la menor de 
las obras deí Criador, podrá e mprender 
la manera de ser de este Ser Infinito, que 
se agota, por decirlo así, conociéndose 
a sí mismo. Este misterio es tanto más 
creíble, cuanto es más incomprensible, 
dice el Aguila de los Doctores, San Agus- 
tín, Se empieza verdaderamente a cono- 
cer algo de la grandeza de Dios, cuando 
conocemos la imposibilidad que tenemos 
para comprender lo que El es, y cómo es* 
Dios me ha mandado, dice en otro lugar 
el mismo Doctor, que crea este incom- 
prensible misterio, pero' no me es permi- 
tido escudriñarle. Esta verdad muestra 
hasta la evidencia, cuán necesaria es la 
Fe en materias Religiosas. 

Un sólo Dios en Tres Personas: he 
aquí la suma y compendio de nuestra Fe, 
dice d más célebre y elocuente de los 
oradores cristianos, el Crísustomo: es el 
fundamento de nuestra Religión, es ca- 
rácter de nuestra profesión, el más au- 
gusto de nuestros misterios. Estas tres 
palabras: En el nombre del Padre, y dd 
Hijo, y del Espíritu Santo, encierran el 
fundamento y tesoro de nuestra creencia; 
de ellas hizo el Salvador del mundo una 
parte esencial del primero de todos los 
Sacramentos, y quiso que entrasen en la 
composición de casi iodos los otros. 

La primitiva Iglesia las usaba como 
un sello público y universal para distin- 
guir a ios fieles de los no creyentes; y 
para confirmarnos a nosotros con los 
sentimientos de la iglesia, ponemos es- 
tas palabras a la cabeza de todas nues- 
tras acciones para que sean el testimonio 
del culto que damos a la adorable y San- 
tísima Trinidad: por lo cual miramos esta 
Fe — dice San Agustín—, como el más 
precioso tesoro de la Iglesia, Esta es la 
Fe que justifica a los pecadores, santifica 
a los justos, bautiza a los catecúmenos, 
corona a los mártires, consagra a los sa- 
cerdotes y salva al mundo* Creer en un 
sólo Dios en Tres Personas* sin que la 
multiplicación de Personas multiplique la 
Naturaleza Divina, que es índivisiblemen- 
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Agrandan malsamecon en !a perfekta- 
kiuj estas samaj en la Tri Diaj Per- 
so noj, estas nía Fido t kaj la fundamento 
de nta espero, diras la Sanktaj Patmj, es- 
las la koinencu de ĉm sankteco, kaj, laü 
la esprimo de la Trenta Kon cilio, estas 
la origino kaj radiko de ĉiu nía justigado* 
Gi ti a estas tiu mistero su p eroga kaj ne- 
kompreneblega al ia nekreita intelekto, 
malkaŝota nur al la filo} de la Nova Inter- 
ligo. Dio sin kon i gis ai la Israel i doj, sed 
nur, por tiel diri, malkovfis ai ifi siati 
nomon; Li.konigis al ili, kiu Li estas, Oo- 
pova, Sen lima, Eterna; sed la kono de tío, 
kio estas Dio, la Triunuo de Persono} 
siibstance kunigitaj en unuecode naturo, 
la eterna naskado de la Vorto, la eterna 
procedido de la Sankta Spirito, la iden- 
teco de la naturo en la Sankta Spirito, en 
9a Filo kaj en la 1k atro 4 estis sekreto gar- 
fil ta en la Diaj internajoj por popolo an- 
koraü pli amata, por la disciploj de la 5a- 
vinto de la mondo, Estis necese ankaü, 
ke la Sankta Spirito estas malsuprenve- 
ninta el la ĉielo por lumigj per sia Dia 
lumo spiritojn nature nekapablajn su- 
prenlevi la vidon tiel alten, kaj ke la su- 
pernatura nomo de la fido estus subme- 
tinta la intelektojn al la sklaveco sub la 
obeado de Jezukristo kaj de ¡ da Religio. 


Ĉi tiu nepamlebla mistero, ti tiu ado- 
rínda mistero estas malkovrita, kaj la 
Lata mondo estas gín kredinta, kvankam 
gi estas nekomprtmebla al la kreitn inte- 
ickto* La Judoj, la Romano}* la Grekoj, 
ia Azianoj, la Europanoj la Afríkanoj kaj 
la Amerikanoj estas akceptíntaj ci tiun 
Kredon; la tuta terrundo estas kon fesi ti- 
ta, ke estas nur imu Dio, kvankam estas 
Tri Diaj Personoj; ke la Pairo distingiĝas 
de la Filo; ke la Patro kaj la Filo distm- 
^iĝas de la Sankta Spirito; kvankam ĉiuj 
V n ha vas la saman Diecon, kaj la saman 
Dian Natoron; ke ĉiuj Tri estas saĝaj, Ĉiuj 
Tri estas senlimaj, Ĉiuj Tri estas eterna], 
¡ Lamen iti Tri havas la saman saĝecon, 


le la misma en las Tres, y sin que la dis- 
üncióh ocasione la menor desigualdad en 
las perfecciones, las cuales son las mis- 
mas en las Tres Divinas Personas, es 
nuestra Fe y el fundamento de nuestra 
esperanza, dicen los Santos Padres; es el 
principio de la santidad, y según la ex- 
presión del Concilio de T rento, es el ori- 
gen y la raíz de toda nuestra justificación* 
Este es aquel misterio sublime e impene- 
trable a todo entendimiento criado, que 
había de ser revelado solamente a los 
hijos de la Nueva Alianza* Dios se díó a 
conocer a los israelitas, pero solamente, 
por decirlo así, jes manifestó su nombre. 
Él les reveló quién era, Omnipotente, 
Inmenso, Eterno; pero, el conocimiento 
de lo que es Dios, la Trinidad de perso- 
nas substancialmente unidas rn la unidad 
de naturaleza, la generación cierna del 
Verbo, ia eterna procesión del Espíritu 
Santo, la identidad de naturaleza en el 
Espíritu Santo, en el Hijo y en el Padre, 
era un secreto reservado en las Divinas 
entrarías para un pueblo todavía más 
amado, para los discípulos del Salvador 
del mundo* Era necesario también que eí 
Espíritu Santo hubiese bajado del délo 
para iluminar con su Divina luz a unos 
espíritus naturalmente incapaces de lle- 
var su vista rúas arriba, y que el nombre 
sobrenatural de la Fe hubiese sometido 
los entendimientos a la esclavitu : bajo la 
obediencia de Jesucristo y de su Religión* 
Este misterio inefable, este misterio 
adorado ha sido revelado, y todo ífl uni- 
verso le ha creído, por incomprensible 
que sea al entendimiento criado* Los Ju- 
díos, los Romanos, los Griegos, los Asiá- 
ticos, los Europeos, los Africanos y los 
Americanos han abrazado este Fe; todo 
el mundo ha confesado que no hay más 
que un solo Dios, aunque haya Tres Di- 
vinas Personas; que el Padre se distingue 
del Hijo, que el Padre y el Hijo se dis- 
tinguen del Espíritu Santo, aunque todos 
Tres tienen la misma Divinidad y la mis- 
ma Naturaleza Divina; que todos Tres 
son sabios, todos Tres inmensos, todos 
Tres eternos, y sin embargo, no tienen 


i 


i 



102 


LA SUSO HISPANA 


la saman senlimecon, la saman eternecon; 
ke ĉiuj Tri estas egale potencaj, egale 
bonaj, egale kompatemaj, havante saman 
potencon, saman bonecon, saman kompa- 
temecon; ke cíuj Tri estas obeindaj, kvan- 
kam ni havas nur uuu Sinjoron kaj unu 
Majstron; ke la Patro ne havas komencon, 
ke Ja Fito estas naskita de la Patro, ke ia 
Sankta Spirito ne estas naskita de la Patro 
kaj de la Filo, sed procedí ta, kaj tamen ne 
estas antaüeco, nek soperhonorindeco m* 
ter la Diaj Personoj. Km donus al mi, ke 
mi havas la jarojn de mía juneeo, kaj la 
fidon, kaj la entuziasmon por enradikigi 
en viajn korojn la belan, internadan, hel- 
pan língvon, Esperanto, kaj la kredon en 
ĉi tiun Sanktegan kaj adorindegan miste- 
ron, por ke vi íru tra la tala mondo kre- 
dante, anoncante ktj klarigante ĝin al ĉiuj 
nacioj 1 ,.. Sed nun estas sufice; mi fino. La 
unueeo de I )io montras la unuecon de nia 
adorado al Dio; kaj adorante la Filón, ni 
adoras la Sanktan Spiriton kaj la Patrón, 
Ĉi tiu. místero estas la precipa celo de nia 
kredo, la kompendio plej superaltega kaj 
plej adorí n ciega eí ĉiuj níaj misteroj, kaj 
ia speciala objekto de la solena hodiaüa 
festo: kredu do ĉi tiun mistaron, karegaj 
kunfratoj en la Sanktega Koro de Jezuo, 
kaj mi certigas al vi, ke vi estas sur la 
vojo de la eterna savo, kiun mi deziras 
al vi 6iuj dum jarcentoj da jarcentoj: je 
la nomo de Y Patro, kaj de 1' Filo, kaj de 
T Sankta Spirito, Amen jezuo* 

Maeianq Mojado, Pastro . 


VIZITO DE LA KONGRESANOJ 
DE ESPERANTO 

al la radio-senda stacio «Unióci Radio» 
el Madrido dum la posttagmezo de la 
2 a de junio 1926* 

í ,a duonhofo de la 6 a gis la ó l 30 difi- 
nita al la Esperan ta kurso, kiun klar igas 
per radio la klera pastro Mariano Mojado, 
estís tre bone profitita, kaj oni radiis kel- 


másque una misma sabiduría, una misma 
inmensidad, y una misma eternidad; que 
todos Tres son igualmente poderosos, 
igualmente buenos, e igualmente miseri- 
cordiosos, teniendo un mismo poder, una 
misma bondad y una misma misericordia; 
que a todos Tres se debe igual obedien- 
cia, aunque no tenernos más que un sólo 
Señor y un sólo Maestro; que el Padre 
no tiene principio, que el Hijo es engen- 
drado por el Padre, que el Espíritu Santo 
no es engendrado } sino que procede del 
Padre y del Hijo, sin que haya anteriori- 
dad ni preeminencia entre las Divinas 
Personas, ¡Quién me diera que tuviese yo 
los años de mi juventud, y ia Fe y el en- 
tusiasmo para arraigar ni vuestros cora- 
zones la hermosa lengua internacional 
auxiliar Esperanto, y la Fe en este San- 
tísimo y adorabilísimo misterio, para que 
fuéseis por todo el mundo creyéndole, 
anunciándole y explicándole a todas las 
naciones. F J T pero, por ahora, es bastante; 
voy a terminar. La unidad de Dios mues- 
tra la unidad de nuestro culto a Dios; y 
adorando al Hijo, adoramos al Espíritu 
Santo y al Padre. Este misterio es eJ prin- 
cipal artículo de nuestra creencia, el com- 
pendio más sublime y más adorable de 
todos nuestros misterios, y el objeto par- 
ticular de la solemne fiesta de este día. 
Creed, pues, este misterio, queridísimos 
hermanos cu d Sagrado Corazón de je- 
sús, y yo os aseguro que estáis en el ea* 
mino de la eterna salvación, que yo deseo 
a todos vosotros por los siglos de ios si- 
glos, en el Nombre del Padre, y del Hijo, 
y del Espíritu Santo. Amén, Jesús. 

Mariano Mojado, Pbro . 

VISITA DE LOS CONGRESISTAS 
DE ESPERANTO 

a la estación radio-emisora «Unión 
Radio», de Madrid, en ía tarde del 
2 de junio de 1926 

La media hora de 6 a (5*30 dedicada 
al curso de Esperanto, que explica por 
radío el ilustrado presbítero ! Mariano 
Mojado, foé muy bien aprovechada, ra- 
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ijn vortojn prononcitajn de ĉiu el la 
inulta) esperantistoj tie ĉeestantaj, 

Komencis la profesora de la kurso 
saltitante la rad i oaüd antoja, precipe la 
telegrafan ĉefon de Trujólo, al kiu íi tion 
estis promesinta, anoncante la sometan 
kurson, kiun li ! larigos per lernolibro 
Soler Vaüs, ankafi telegrafista el Valen- 
cia, kun la praktikM ekzercoj de sinjoro 
Mangada, kaj klarigante la signifon de 
finiĝo a. 

Daürigís lia Moŝto S-ro. D-ro. Corte- 
jo, parolante pri finigo e t per saga} kaj 
trafaj observo), Poste frafilino Mario Fran- 
co kíarigis finaĵon i; S-ro, Soler la o kaj 
S-ro. Luna la u. La a 1 i a j ecoj kaj kefkaj 
gustaj prijugoj pri la lingvo internada 
estis ñkshaji per mallongaj parolada] de 
S*roj. Inglada, staba leŭtenanto-kolcmelo; 
Flores, artíleria k api taño; Sdno, Sebnstiá, 
leraíntinu aprobita en la ¡asta kurso, kaj 
la esperantistoj delegitoj de la diversa] 
regionoj el ( Iispannjo S-roj. Maynar, Azo- 
rín, Saritamarina, Pifió, Rocamora, Ma- 
mury, Gtaola, Límate, Máñez, de Pablo 
kaj aliaj. 

Párolis ankau en Esperanto S-ro. Teo 
Yung, germano; Rerger, fiekoslovako kaj 
Henrique, Leütenamo el la portugala ma- 
rarmeo. 

S-ro. del Palacio, filo de la glora por- 
ta Enriármelo, eldiris la konatan soneton 
ver k i tan de tiu-ĉi, titoiitan La 
kíes tradukon gustan per alia soneto en 
Esperanto legis ĝian aŭtoron, Majoro 
Mangada. 

La paroüato (Speaker) finis la disaü- 
digon per hela j frazoj, rekomendante la 
lernadon de Esperanto, konciza idiomo 
Idu devas esti la kompletigo de la radio- 
telefonaj kornunikoj tutmondaj kaj, kiel 
tíuj-ei, vera interfirió paca kaj unuiga 
ínter la diverslnnda logan taro, hodiau 
apartigita precipe pro ía nekompreno 
kaüzita de la malsameco de idiomoj. 

ĉiuj parolante) estistre aplauditaj kaj 
finís la kunveno per entuziasrnaj huraoj, 


diándose algunas palabras pronunciadas 
por cada uno de los muchos espei antis- 
tas allí presentes. 

Empezó el profesor del curso, salu- 
dando a los radio oyentes, principalmen- 
te a! Jefe de Telégrafos de Trujillo, a 
quien así se lo había prometido, anun- 
ciando el curso de verano, que va a dar 
por el método Soler Valla, también tele- 
grafista de Valencia, con los ejercicios 
prácticos del Sr, Mangada, y explicando 
el significado de la final a . 

Siguió el Exorno. Sn Dr, Cortezo, 
hablando de la final e t con sabias y acer- 
tadísimas observaciones, Luego la seño- 
rita María Franco explicó la terminación 
Í; el Sr. Soler la o y el Sr. de Luna la u. 
Las demás cualidades y algunos felices 
conceptos respecto a la lengua interna- 
cional, quedaron fijadas en breves discur- 
sos por los Sres. inglada, Teniente Coro- 
nel de E„ M,; Flores, Capitán de Artille- 
ría; Sra. Sehastiá, alumna aprobada del 
Último curso y los delegados esperantis- 
tas de las distintas regiones de España 
Sres. Maynar, Azorín T Santamarina, Piño, 
Rocamora, Maraury, Otaola, Lunate, Má- 
ñez, de Pablo y otros. 

Hablaron también en Esperanto el 
Sr. Teo Yung, alemán; Berger, checo- 
eslovaco, y Henrique, Teniente de la Ma- 
rina portuguesa. 

El Sr. del Palacio, hijo del insigne 
poeta D. Manuel, recitó el célebre soneto 
de éste titulado La guerra , cuya traduc- 
ción perfecta en otro soneto en esperan- 
to leyó su autor, el Comandante Mangada, 

Terminó la sesión el locutor (speaker) 
con unas hermosas frases, recomendando 
el estudio del Esperanto, conciso idioma 
que ha de ser el complemento de Jas co- 
municaciones radiotelefónicas mundiales 
y, como éstas, un lazo efectivo de pa 2 y 
unión entre los habitantes de todos los 
países, hoy separados más que nada por 
la incomprensión que produce la diver- 
sidad de idiomas. 

Fueron muy aplaudidos todos los ora- 
dores y terminó el acto dándose vivas, 
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kiuj disrlugts per ondoj tra la senfina ete- 
ro* por la hispana lingvo, por Esperanto 
kaj por ja Unión Radio t kies bonegaj 
ecoj kaj la neníam sufiee bone dankita 
aíableco de ĝia direktoro, permesis la 
efektivigon de la festo, tiel btla kiel tiu 
jus raportila. 

PAROLADOde S R0,V!NCENT0 ALONSO 

EN LA FERHA KUNSIÜO 

Via Ministra Mosto, sinjoro Presídan- 
te, Gesamtdeanoj: Mi starigas por dedíci 
pian rememoron al ĉiuj esperantístoj, 
kiujn de la komenco de nía inovado gis 
nun la morto forrabis el niaj vieoj, Multa], 
irmltegaj estasüuj batalantoj malaperintaj 
por ĉiam, post kiarn ili suferis kuraĝegaj 
sen ti me la mokojn, ridojn kaj kontraíis- 
taioii de ŝercemulaĉoj, fisprituloj kaj mal- 
helpantoj de fiu idéalo nubla kaj bonho- 
mara. Ve re, niaj imuaj pioniroj jam mor- 
tintaj estis la martiroj, kiuj volonte, pace, 
sen píen de kaj sarikte, oferis siajn vivo) o 
por lúa sankta celo, kiu estas: la reunub 
g o de T homaro en unu granda kaj sola 
kunfrataro, ‘ 


A 

Car estas nechtc enlistigi ĉi tie la no- 
mo] n de Ĉiuj anta tle me 11 dita) malapcrin- 
toj, mi mendos mir kelkajn eksterlanda- 
nojn, tianjn kiajn nian gloran Majstron 
Ludovíko Zamenhof, elpensínto de la 
lingvo; S-rojn* L. Einstein, la urina ener- 
gía propagandista de nia ideo, precipe 
en Germanujo; Jozefon Wasniewaki en 
Polujo; Trompe! ur (Germanujo), kiu pre- 
nis sur siajn sultrojn la tutan aferun es- 
perantan, kiam ĝi troviĝis en la plej mal- 
facitaj cirkonstaneoj; Vander-Biest, aran- 
gínto kaj Prezidititu de la VII a Unívérsala 
K ingreso (en Antwerpen), Héctor Hod- 
íer, fondinto de Umversala Esperanto 
Asocio* kaj mala vara donacinto, testa- 
mente, ai 3 a Asocio (kies donaco konsistis 
el pl i o! 100*000 svisaj frankoj); Pastron 
Peltier, fondinio de la revuo Espero Ra- 


que se difundieron en ondas por el éter 
infinito, a la lengua española, al Esperan- 
to y a la Unión Radio, cuyas magnificas 
características y la nunca bastante bien 
agradecida afabilidad de su Director, 
permite la celebración de una fiesta tan 
hermosa como la reseñada* 

DISCURSO DE D. VICENTE ALONSO 

EN LA SESIÓN DE CLAUSURA 

Excnio. señor Ministro, señor Presi- 
dente, Correligionarios: Me levanto para 
dedicar un piadoso recuerdo a todos ios 
esperantistas a quienes desde el comien- 
zo de nuestro movimiento, hasta ahora, 
la muerte arrebató de nuestras filas. Mu- 
chos, muchísimos son aquellos luchado- 
res desaparecidos para siempre después 
de haber sufrido con valentía y sin temor 
las burlas* risas y oposiciones de bromis- 
tas sin gracia, ingenios sin agudeza y 
enemigos de todo ideal noble y bienhe- 
chor de la humanidad* Verdaderamente* 
nuestros primeros luchadores, ya falleci- 
dos, fueron los mártires, que voluntaria- 
mente, fcn paz, srn queja y santamente sa- 
crificaron sus vidas en aras de nuestra 
santa causa, que es: la reunión de la hu- 
manidad en una grande y sola confrater- 
nidad* 

Por ser imposible relacionar aquí los 
nombres de todos ios anteriormente men- 
cionados desaparecidos, mencionaré so- 
lamente algunos extranjeros, tales como 
nuestro glorioso Maestro Luduviko Za- 
menhof, inventor de la lengua; señor 
L. Einstein, el primer enérgico propa- 
gandista de nuestra idea* principalmente 
en Alemania; Josefo Wasníewski, en Po- 
lonia; Trompeter (Alemania)* que tomó 
a su cargo todo el asunto esperantista 
cuando éste se encontraba en las más 
difíciles circunstancias; Vander-Biest, or- 
ganizador y Presidente del Vil Congreso 
Universal (en Amberes. igu); Héctor 
Ilodler, fundador de Universüla Espe- 
ranto Asocio (Asociación Esperantista 
Universal) y generoso donante, en testa- 
mento, a la Asociación (el donativo con- 
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tolika kaj pastron Richarson, kaj sinjoron 
Colás, kiuj daürigis kurage la laboran de 
pastro Peltier, kaj niajn samnacianojn, 
S-ron + Rikardo Kodnroiu, unua Prezida li- 
to, mi kredas, áu Hispana Societo por 
p ropa gandí) de Esperanto; Jiménez Lob 
ra, fondinto de La Su no Hispana; Trini- 
dad Soriano, animo de la organizado es- 
perantista en Andaluzío kaj Prezidínto de 
Hispana Societo; San Millán Alonso, Pre- 
zidinto de la Grupo Esperantista en Ma- 
drid, verkisto kaj ínspirata poeto; Emito 
Gastón organizinto de la Aragón a Espe- 
rantistaro kaj protektanto de la Austria] 
georfoj tuj post ia milito, kmj dank: al 
iiaj klupodoj estis gastigataj kaj zorge 
fiegataj de privataj hispana] familioj; Ju- 
lián Herrera, unu el la unuaj pioniroj en 
Burgos; la junulon David Maynar, kiu es- 
tis tre valora promeso por nia movado kaj 
multajn alia] n kiuj ne atingís pro morto 
Sa celon revitan. 


Ripozu Ĝiuj pace!.,. 

Mi proponas, kaj fervore petas al vi t 
ke por honori ilian memorom ni stariĝu 
dum momento. 

Kaj nun, post la matgaja sed kortuŝa 
rememoro dediĉita al niaj mortiotoj, per- 
mesu ke mi diru al vi, alvenintoj ei eks- 
terlando kaj el ciuj partoj el nia Patnijo¡ 
ke mi deziras. je tuta mia koro, ke via 
restado en Madrido, dum !a Kongresaj 
tagoj, estu por vi neforgesebfa kaj agra- 
bla rememoro, same kiel ni, la Madrida- 
noj, konservos en niaj koroj, kun g randa 
danko, la honoron faritan al ni, per via 
ceesto ínter ni, dum Ĉi tiu mallonga sed 
ĉiam memorinda tempo. Portu ankau 
niajn korajn salutojn al ĉiuj samideanoj, 
samurbanoj viaj, kiuj ne povis veni, sed 
certe estis spirite kun ni dum ¡a VI a Na- 
cía Kongreso. Abceptu nia n adiaüon plej 
sinceran kaj revena felice en viajo res* 
pektivajn urbojn. 


sistió en más de 1 00.000 francos suizos); 
sacerdote Peitier, fundador de la revista 
Espero Kaioiika (Esperanza Católica), y 
sacerdote Richarson y Sr, Colas, quienes 
continuaron valientemente la labor del 
sacerdote Peitier, y nuestros paisanos 
D. Ricardo Codorníu, primer Presidente, 
creo, de Hispana Societo (Sociedad Espa- 
ñola) para propaganda de Esperanto; Ji- 
ménez Loira, fundador de La Suno His- 
pana (el Sol de España); Trinidad Soria- 
no, alma de la organización esperantista 
en Andalucía y Presidente de Hispana 
Societo¡ San Millán Alonso, Presidente del 
Grupo Esperantista en Madrid, escritor e 
inspirado poeta; Emilio Gastón, organi- 
zador de los esperantistas aragoneses y 
protector de los huérfanos austríacos, in- 
mediatamente después de la guerra, quie- 
nes, gracias a sus esfuerzos, fueron hos- 
pedados y cuidadosamente asistidos por 
particulares familias españolas; Julián He- 
rrera, uno de los primeros propagandis- 
tas en Burgos; el joven Maynar, que era 
una promesa de mucho valor para nues- 
tro movimiento y muchos otros que no 
alcanzaron, a causa de la muerte, el fin 
soñado. 

¡Descansen todos en paz!... 

Propongo y con fervor os pido, que 
para honrar su memoria, permanezcamos 
de pie un momento, 

Y ahora, después del triste pero emo- 
cionante recuerdo dedicado a nuestros 
muertos, permitidme que os diga, a los 
que habéis venido del extranjero y de 
todas partes de nuestra Patria, que deseo, 
con todo mi corazón, que vuestra per- 
manencia en Madrid, durante ios días del 
Congreso, sea para vosotros inolvidable 
y agradable recuerdo, igualmente que 
nosotros, los madrileños, conservaremos 
en nuestros corazones, con grande agra- 
decimiento, el honor que nos habéis he- 
cho con vuestra permanencia entre nos- 
otros durante este corto, pero siempre 
inolvidable tiempo. Llevad también nues- 
tro cordial saludo a todos los samideanos 
de vuestras mismas localidades, que no 
han podido venir, pero quienes cierta- 
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mente en espíritu han es; ad con nos- 
otros durante el VI Congreso Nacionak 
Aceptad nuestro adiós más sincero y vol- 
ved con felicidad a vuestros respectivos 
pueblos. 

Iviel aidono» kaj kvankam tío povus Como adición, y aunque ésto pueda 
esti konsiderata nc deca, mi alliras vían ser considerado como no procedente, 

atenton al tiu modesta terlaboristo el llamo momentáneamente vuestra aten- 

Cheste, S-ro, Máñez, kiu post la ĉiutaga eión hacia ese modesto labrador de Ches* 

peniga, korpa laborado por gajni sian te, Sr. Máñez, quien después de la penosa 

panon, restas tempon al ripozo kaj dormo diaria labor corporal para ganar su pan, 

por ĝin dedicí al instruado de Esperanto resta tiempo al descanso y al dormir para 

al siaj samvilaĝanoj, Tio estas; Uge, li dedicarlo a la enseñanza del Esperanto a 

kulturas la teron; vespere, U kulturas la sus conciudadanos. Esto es: de día, cub 

anímojn. Imagu, mi petas, la meríton kiun ti va la tierra; de noche, las almas. Ima- 

tiu ¡culturo anima havas por la celo de ginad, yo os ruego, el mérito que ese 

Esperanto. Miaflartke, mi diras, ke se mi cultivo de las almas tiene para e) objeto 

havus pavón, mi proponas lin por ke oni del Esperanto. Por mi parte digo, que si 

aljuĝu al li jan ordenon: r kzemple, la bon- tuviera poder, le propondría para que se 

faran Krucon aü Medajlon je la laboro, le diera alguna condecoración: porejem- 

Kaj lial ke tio ne povns esti, mi konten- pío, la Cruz de Beneficencia o la Medalla 

tigas min cirkaübrakante lin tutkore, del Trabajo, Ya que eso no puede ser, 

amike kaj samideane. jam venos plej fa- me contentaré abrazándole de corazón, 

voraj tempoj, kíam oni taksos pli bone la amigablemente y como samideano. Ya 

afe ron esperantau, Konfide ni espera kaj vendrán tiempos mejores en que se apre- 

labora* darán mejor los asuntos esperantistas* 

Confiadamente esperemos y trabajemos. 

Ni readiaúas vin, samideanoj!,.. Os vuelvo a decir adiós y ¡samidea- 

nos! 

Vicente Alonso. Vicente Alonso, 


AL CERVANTES «) 

Al vi, la plej granda el la geniuloj, kmj sin esprimis per la plej hela Hngvo! Al vi, 
kíes verkoj disvastigís tra la lata mondo, diskotiigante la harmomon de la K astil a 
hngvo kaj samtempe portante la dezirojn pri inórala perfekteco, pri la triumfo de la 
pistero kaj de seninterrornpa homa progreso! Al vi alburas ni, ia modestaj prakti- 
kantoj kaj propagandantoj de ilo por ínterkompremgado de popólo] kun popoloj, por 
kunfratiĝado inter la rasoj, por reciproka amo safe protekto de la Providenco; car vi, 
estas kiu pli bone ol iu aja simboligas niajrt idealojn, kaj kiu pli bone povas kompre- 
n i , ke la lingvo, kiun ni volas disvastigi sur la Universo-Mondo, ne signifas la deziron 
mnlaltigi tiujn ahaja hngvojn, kiuj estis kaj estos en ĉiu popólo la peroj de I' arto, de 
la sciado kaj de la homa fetiĉeco. 

(i) 1’aroiado de D-ro. Cortejo í¡ la Monumento ai Cervantes. 
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De Huesca 

2Q junio 1926. 

Per la poŝta vagonaro alvenis hodiaü 
al Huesca la Prezidanto de la Arngona 
Esperantista Federado sinjoro Manuel 
Maynar Barnolas, celante pritrakti kun 
S ro. josefo Artigas kaj la huesea espe- 
raniistaro — kiuj atendis lin ĉe la staci- 
domo — pri grava) aferoj de aragona es- 
perantismo. 

Ili ĉiuj aŭdis Mesón ĉe preĝejo Sankta 
Lorenzo, kaj vizitis la Provincestron sin- 
joro Emilo Amor Rolan, lerta esperantis- 
10 el Orense, kiu aíablege akceptis ilin, 
kaj tie oni pritaktis pri tiuj aluditaj aferoj. 

Sajnas tre eble ke, laü decido de la 
VI a Nacía Kongreso, du aragonaj espe- 
rantístoj estos komitatanoj de la Hispana 
Esperantista Asocio, kaj ke unu ei iti es- 
tos hueskano, kvankam pri tí u temo 
man leas ankorau aüdi S-ron* Belenguer 
Nuez, el Teruel, 

Ankau oni intencas organizi esperan- 
listan solenon en Huesca, prezidota de nia 
Provincestro, kaj kun la partopreno de 
ke] kaj samideanoj hueskanaj, kaj en k¡u 
ni kredas Seestos ankaŭ S ro. Maynar 
Barriólas, kaj se eble S-ro. Belenguer 
Nuez, 

S ro. Artigas invitis S-ron. Maynar 
tagmanĝi hejme, kaj tiu-ĉi foriris Zarago- 
zan, adiauita ce la stacidomo de la Pro- 
vincestro, la Prokuroro de la Tribunalo 
S ro, Alfonso kaj alis) distingindüloj, kaj 
multenombraj samideanoj, 

I iuj-ei estas devigataj lahori nun por 
efektivigi la projektojn, kion S-ro* May- 
nar dankos sendube ankoraií pli oí la 
ricevitaj regalo). 


De Huesca 

29 junio 1926* 

En el correo de hoy ha llegado a 
Huesca el Presidente de la Federación 
Esperantista Aragonesa, I), Manuel May- 
nar Barriólas, al objeto de tratar con don 
José Artigas y demás esperantistas oseen - 
ses (que ya le esperaban en la estación /, 
de importantes asuntos del esperantísmo 
aragonés. 

Todos han oido Misa en San Lorenzo 
y se han trasladado al Gobierno civil, 
donde inmediatamente han sido recibidos 
con la mayor cordialidad por el señor Go- 
bernador, D. Emilio Amor Rolan, exce- 
lente esperantista de Orense, tratando 
ampliamente de los asuntos aludidos. 

Parece ser que, según lo acordado en 
e! VI Congreso Nacional* dos esperantis- 
tas aragoneses han de formar parte del 
Comité de la Sociedad Española, y pu- 
diera ser que uno de los designados sea 
de Huesca, aunque acerca de este asunto 
ha de consultarse ai Sr. Belenguer Nuez, 
de Teruel. 

También se trata de organizar un acto 
esperantista solemne en Huesca, que se 
procuraría fuese presidido por el señor 
Gobernador, y en el que tomasen parte 
distintos oradores oscenses, En tal caso, 
se cuenta también con la asistencia del 
Sr. Maynar Barnolas, y s si es posible, del 
Sr. Belenguer Nuez* 

El Sr. Artigas ha sentado a su mesa 
al Sr. Maynar, y este ha regresado a 
Zaragoza, despidiéndole en la estación 
los señores Gobernador civil. Fiscal 
de S. M., Sr. Alfonso, y otras personalida* 
des y numerosos esperantistas. 

Estos han de trabajar ahora por que 
los proyectos se realicen, cosa que el se- 
ñor Maynar ha de agradecer seguramen- 
te más todavía que los agasajos de que 
ha sido objeto* 
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18 a Universala Kongreso 
de Esperante 

KAJ INTERNAOS SOMERA UNIYERSITATO 
Eiünburgo, 3! julio ĝis 7 augusto 1926 

TRIA BULTENO 

(Daürigoj 

Fakaj Kunvenoj. 

Organízontoj bonvolu anonci fruesiajn 
dezirojn. Gis nao malmultaj anortéis. 

Oraiora Konkurso. 

Konkursontoj bonvolu avizi pri siaj 
íntencoj partopreni. 

Tranffleturúj t 

La LKK sukcesis faii fi nanean aran- 
gon, lau kiu ĉiu Kon g resano [ jo vos uzi 
senpage dum la Kongresa período, ciujti 
Edinburgajn tramveturilojn, kaj urbajo 
omnibusojn, 

Mendiloj por Logado , ktp. 

Jam senditaj al Kongresanoj ktp. Ne- 
rícevíntoj bonvolu pe ti menáilon rekte 
de la sekretarioj. 

¡Congreso, Fotográfico. 

Okaaos mardon, 3 augusto, 

Ko tigresa ranĝoj. 

Aldone al informo cítita en Bulteno 2 a , 
i a LKK nun plegare anoncas, ke la Inter- 
nacie konata fortepianisto t sínjoro Jean 
Baptíste Toner, ludos solaĵojn ĉe diman- 
ĉa koncerto, 

Akcepto ce Britaj Havenoj , 

Kong resano] irontaj al iu el la jenaj 
havenoj, anoneu al la respektive nomataj 
samídeaaoj, sufiĉe longe antaütempe, la 


XVIIi Congreso Universal 
de Esperanto 

Y UNIVERSIDAD INTERNACIONAL DE VERANO 
Edimburgo, 31 dejulio al 7 de agosto 1926 

TERCER BOLETIN 


( Continuación) 

Reuniones de Secciones, 

Los que hayan de organizarías, sír- 
vanse anunciar pronto sus deseos. 

Hasta ahora se han anunciado pocos, 

Concurso de oratoria . 

Los concursantes tengan la bondad 
de avisar sobre sus propósitos de tomar 
parte en él. 

Locomoción * 

El Comité local ha logrado arreglar 
un contrato, según el cual, todo congre- 
sista podrá usar gratuitamente, durante 
el período del Congreso, todos los tran- 
vías de Edimburgo y los ómnibus de la 
ciudad. 


Encargos de alojamiento , etc. 

Ya se han enviado hojas de petición 
a los Congresistas, etc. I -os que no las 
hayan recibido, dígnense pedirlas direc- 
tamente a los secretarios. 

Fotografías obtenidas del Congreso . 

Tendrán lugar el martes 3 de agosto. 

Preparativos , 

Hay que añadir al informe citado en 
el Boletín segundo, que el Comité anun- 
cia ahora con gusto f que el pianista co- 
nocido internacionalmente 3 r, Jean Bap- 
tiste Toner, tocará varios solos en e! 
concierto del domingo. 

Recibimiento en puertos británicos . 

Los congresistas que hayan de pasar 
por alguno de los siguientes puertos, 
anuncien a los respectivos corre ligíona*- 
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'latan de alveno, por ricevi dum la tra- rios que se citan, con suficiente anticipa- 
paso ian heipon bezonatan: dón, la fecha de llegada, para poder reci- 

bir a su paso el auxilio que puedan nece- 
sitar: 

London: London Congress Comittee, c/o British Esperanto Association, 17 Hart 
Street, London, WC 1* 

Bel/ as t: F-ino. S. M’Cullough, 78 Earlawood Road, Strandtown, Belfask 
Bristol: S ro E. M. Frentón, < 1 he Rosery», Westbury-on-Tryn, BristoL 
Dover: S-ro. W. Cbitty, 51 Fark Avenue, Dover. 

Dublin: S ro. T, P* Barry, 46 Caledonia Terraee, Haddíngton Road, Dublin. 
folkestone: S-ro. J, S, Ciough, 62 Guildhall Street, Folkestone, 

Glasgow: F-ino Ycílíe, 32 Minerva Street, Glasgow, C. 3, 

Grimsby: S-ro* W* íffi* C, Lowell, 194 FarebroLher Street, Grirnsby, 

Hull: S-ro K A. E. Hepton, 89 a Grafton Street, HulI 

S-ro* F. W. Coulson, Se Sipkompanio, « Wilson Lino, 1 fulk 

Liverpool: S-ro* J, D. Applebaum, 11 May ville Road, Mossley Hill, Liverpool. 

Newcastle: S ro. A. R. Fairbairn, 21 St É Mary’s Terrace, Rvton-on-Tyne* 

Southampton: S-ro* R. N. Bruton, £4 SuFíolk Avenue, Southampton. 


LAS7AJ SC1ÍGOJ 

Ekzamenoj en Edinhurgo . 

Dum la 18 a Universala Kongreso de 
Esperanto en Edinhurgo la Internada Ins- 
tituto de Esperanto a rangos ekzamenojn 
pri dudado kaj kapableco , kondiĉe, ke 
ano neos sin almenan dek k andida toj. Laü 
la decido de ta Instituto provizore ne plu 
estas donata) supera) (profesora)) diplo- 
mo] kaj sekve de tío tía ebzameno ne es- 
tos aran gata. La neeesajn i n formo) n oni 
trovas en Esperanto (n-ro. de majo 1924, 
pago Sg). Oni botwolu sin anonci Se Ja 
Internada Instituto de Esperanto, 12, 
Boulevard du Thcíure, Geni: ve (Svis- 
lando). 

Kar avano al Edinhurgo . 

La Mondmmiĝo par internada Tra - 
fiko kaj ¡Culturo «Ko&mopolít c\ V*», 
Leipzig - Gohlis, Ĵohann-Georg - Str. 24, 
Esp.-Sekcio, petas tiujn, kiuj intencas 
partopreni la Karavanon al Edinburgo, 
je baldada sinanonco* Ju pli frue la aligo) 
al venas des pli bone preparoj povas estí 
farataj. 

Citíj ge par topre non foj travojaĝantaj 


ÚLTIMAS NOTICIAS 

Exámenes en Edimburgo . 

Durante el XVIII Congreso Universal 
de Esperanto en Edimburgo, el Instituto 
I nter nacional de Esperanto organizará 
exámenes sobre estudio y capacidad, con 
la condición de que se anuncien, por lo 
menos diez, candidatos. Según acuerdo 
de i Instituto, por ahora no se darán ya 
diplomas superiores (de profesor) y, por 
consecuencia, no habrá exámenes de és- 
tos. Los informes necesarios se encuen- 
tran en Esperanto (número de mayo 
1924, pág. 89). Sírvanse anunciarse en el 
Instituto Internacional de Esperanto, I2 P 
Boolevard du Théfitre, Ginebra (Suiza), 

Caravana a Edimburgo . 

La Unión mundial de Tráfico j? Cul- 
tura Internacional , «Kosmopolit e. V*» 
Leipzig - Gohlis, Johann-Georg - St¿ 24, 
Sección Esperantista, ruega a quienes 
piensen tomar parte en la Caravana a 
Edimburgo, su pronto anuncio. Cuanto 
mas pronto lleguen las adhesiones, lauto 
mejor pueden hacerse ios preparativos* 

Todos los adheridos que pasen por 
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If.un hurgón sur la vojo al Edimburgo es- 
tos kore akceptataj. 

La Hamburg- Altonaj Esperauto-klub- 
anoj gojus sincere povt saluti la tr a veja- 
ban tojn duna la vesperoj en la Restoracio 
Alsterlust aü dumtaĝe en la oficejo de la 
UEA-delegito A. B. C . SenfT, Aíslen 
damm I/, Zimmer 414. 


Hamhurgo de camino para Edimburgo 
serán cordialmente recibidos* 

I ,os miembros de los Clubs Esperan- 
tistas de HamburgO' Aliona se congratu- 
larían sinceramente de poder saludar a 
los pasajeros por las noches, en el Res- 
torante Alsterinsi o durante el día en la 
oficina del delegado de UEA, *Í. B. C\ 
Setfffy Alsterdamm, 17, Zimmer 414. 


sonso j 

Laü la 5 a Bulteno de la Komitato de 
la XVIII a liniversala Kongreso de Espe- 
ranto en Edinhurgo, la aliĝintoj gis 31 
majo estas laü !a nariceo: Angloj 220, 
Skotoj 128, Germanoj 32, Franco] 8, Fo- 
loj Nederlandanoj 14, Aústroj 6, Ĉeno- 
slovakoj 4, Kimroj 4, Italo) 3, Svisoj 2 t 
japanoj 2, Hispa noj 3, Usonanoj 5,Jtlgo- 
slavo i, Urügvajano 1, Irlandanoj 2, 
Finno i, Br a ^ihano i, Ruso i, Katalunoj 
2 y Daño i, 1 íungaroj 3, Norvego í. 


Nía samideanino, Soprano Palmira 
Caatellvl, kiu bonege ludís la Cefan rolun 
en la Esperadla Festo per Radio Barcelo- 
na, denove atingís grandan sukceson pro 
sia koncerto 6e la Coliseo Pompeya, de 
Barre Ion o* 


Esperantista Sociéto « Nova Sénto», 
el Barcetom * — La S ari de la lasta majo 
okazis en tiu sacíelo grava konferenco. 
La salono estis tutplena kaj la ceestanta- 
ro estis tre botie impresíta pro la traía 
paralado de nia amiko la profesoro sinjo- 
ro Arturo Doménech Mas, 

La iG an emi malfermis novan kurson 
sub la gvido de S-ro, Doménech. kiu dum 
una manato klarigis la píej elementajn 
par tojo de ¡a grama tiko* 

La 7 an de junio komenciĝis la Espe- 


NOTICIAS 

Según el 5, 0 Boletín del Comité del 
XVIII Congreso Universal de Esperanto 
en Edimburgo, los adheridos hasta 31 de 
mayo son, según su nacionalidad: ingle- 
ses, 220; escoceses, 128; alemanes, 32: 
franceses. S; polacos, 7; holandeses, 14; 
austríacos, 6; checo- eslovacos, 4; kimros, 
4; italianos, 3; suizos, 2; japoneses, 2; es- 
pañoles, 3; de los Estados Unidos, 5; yu- 
goeslavo, 1; uruguayo, i; irlandeses, 2; 
finlandés, i; brasileño, i] ruso, i; catata- 
nes, 2; daneses, i ; húngaros, 3; noruego* : 


Nuestra samideana^ la soprano PalmL 
ra Caatellví, que desempeñó admirable- 
mente el primer papel en la Fiesta Espe- 
rantista celebrada por Radío Barcelona, 
de nuevo ha alcanzado un gran éxito por 
su concierto en el Coliseo Pompeya, de 
Barcelona, 


Sociedad Esperantista * Nma Sentó* y 
de Barcelona . — El 8 de mayo último tuvo 
lugar en esta sociedad una importante 
conferencia. El salón estaba completa- 
mente lleno y la concurrencia quedó muy 
bien impresionada con el elocuente dis- 
curso de nuestro amigo, el profesor don 
Arturo Doménech Mas. 

El lo, empezó un nuevo curso bajo 
la dirección del Sr, Doménech, que du- 
rante un mes ha explicado las partes más 
elementales de la gramática. 

El 7 de junio comenzó el curso de 
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rauta» kurso; ĝi estas plenĉeestata kaj 
giaj lecionoj tre fruktodonaj, La novaj 
lernantüj estas 37. 


Estas multa) la hispana) gazetoj, kiuj 
publikigis dum la manato junio longajn 
rapoitojn pri nía ĵus okazinta Kongreso 
en Madrido. 

Inter i] i estas: Revista Popular el Kor- 
dovo, La Ribera Deportiva kaj El Ga- 
llado el Haracaldo, kies artikoloj píen i- 
gas gran dan iokon kaj sendube faros bo- 
negan propagándote 


Ni lia vis la plezuron esti víüitataj de 
S'iD, Teo jung, la klera Ĉefredaktoro de 
fíe roldo de Esperanto^ kiu reslis dum 
kdkaj tagoj en Valencio, 

Post la Esperante Kongreso de la Ka- 
taluna Federado, en kies Floraj Ludo) li 
gnjnis la naturao Fioron, h ĉeestis la 
Nadan Kongreson en Madrido* kaj poste 
faiis plezuran vojaĝon tra Hispanujo, 

Li ankau vtzilis niajn entuzíasmajn 
samideanojn el Cheste, kie ti estis kore 
akceptata. 

Ni varme deziras, ke lia restado ĉe ni 
estu estilita agrablega al li kaj ke li reve- 
no felicege en sian hejmon. 
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Esperanto; éste se ve muy concurrido y 
sus lecciones son muy aprovechadas. Los 
nuevos alumnos son 37. 


Son muchos los periódicos españoles 
que han publicado durante el mes de ju- 
nio largas reseñas de nuestro recién cele- 
brado Congreso en Madrid. 

Entre ellas están: Revista Popular de 
Córdoba, La Ribera Deportiva y El Ca- 
linda de Baracaldo, cuyos artículos llenan 
un gran espacio y sin duda harán una 
excelente propaganda. 


Hemos tenido el gusto de ser visita- 
dos por el Sr. Teo Jung, et competente 
redactor jefe de Heraldo de Esperanto^ 
que ha permanecido algunos días en Va- 
lencia. 

Después del Congreso Esperantista 
de la Federación Catalana, en cuyos jue- 
gos Morales ganó la Flor natural, asistió 
al Congreso Nacional en Madrid, y luego 
ha realizado un viaje de recreo por Es- 
paña, y 

También ha visitado a nuestros entu- 
siastas correligionarios de Cheste, donde 
fué cordialmente recibido. 

Deseamos vivamente que su perma- 
nencia entre nosotros le haya sido muy 
agradable y que regrese felicísimamente 
a su hogar. 


LISTA COMPLEMENTARIA DE INSCRIPCIONES 

CONSEGUIDAS POR EL SUBCOMITÉ DE COOPERACIÓN EN BARCELONA Y PARA 
: CATALUÑA PARA EL VI CONGRESO NACIONAL DE ESPERANTO EN ESPAÑA t 

(La primera parte de esta lista consta ya publicada en el número io 3 t de mayo 
¿le igsó, de la revista La Suno Hispana, páginas 67 y 63 ). 

Nüma, 

74 Juan Mir Costa, Técnico electricista, ConanglelFTorelló (Barcelona}, 

75 «Aplech Esperanta Grupo», Sabadeli (Barcelona), 

76 Gregorio Bley Escolá, Técnico constructor, Sabadeli. 

77 Pedro Casanovas Manent* Sabadeli, 

78 José Pinell Mas, dei Comercio. 
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Kúntt. 

7g Juan Comadrán Dalmáu, Tipógrafo, Sabadell. 

Antonio Costa Maduren, Industrial, Sabadell. 

Sí José Maruny, Abogado, Barcelona. 

S2 José Ducay Aguilera, Abogado, Barcelona, 

83 Arturo Sedó Guichard, Industrial-Ingeniero, Barcelona. 

84 José M* Pi y Suñer, Abogado, Jefe del Negociado de Ensanche del Ayuntamien- 

to de Barcelona, 

83 Adrián Vilalta Vidal, Abogado, Barcelona. 

8í> José M. Tapias, Secretario del Juzgado Municipal de San Grnés de Vilasar f Bar- 
celona). 

87 Alfonso Sánchez Beato, Industrial, Barcelona, 

88 Enrique Rinck, Químico, Sania (Barcelona). 

89 Exemo, Sr. I). Andrés Martínez Vargas* Médico, Rector de la Universidad de 

Barcelona, 

90 Pedro Mayol Aymerich, ex Presidente dd Grupo Esperantista «Auroro** Bar- 

celona* 

91 Excma. Diputación Provincial de Barcelona, 

92 Joaquín Giménez Suárez, Militar, Barcelona. 

93 Antonio Fábregas Gilí, Industrial, Barcelona* 

94 M, Palau Botella, Industrial, Barcelona, 

95 J- Segura Riera, Farmacéutico, Barcelona, 

96 Juan L. Pujol y Font, Abogado, Barcelona, 

07 Excmo. Ayuntamiento de Reus (Tarragona). 

98 Grupo Esperantista «Amikeco», de Manlleu (Barcelona). 

99 Juan Ratti y Pays, Ingeniero, Barcelona. 

100 Excmo. Ayuntamiento de Barcelona. 

10 1 Cesáreo Martínez Conde, Notario, Barcelona. 

102 Faustino M. Díaz, del Comercio, Barcelona. 

103 j osé SitjRs Furriol, Abogado, Barcelona, 

104 Liga de Defensa Industrial y Comercial, de Barcelona. 

105 Rdo. I). Claudio Planett Argeraf» ex Profesor de los Cursos de Esperanto de la 

Universidad de Barcelona. 

106 Vicente Gual Jaurcs, Industrial y del Comercio, Barcelona, 

107 Dr* D. José M asnera Guardiola, Médico, Barcelona. 

108 Iltre. Ayuntamiento de Sitges (Barcelona). 

109 Luis Pomar Prunel!, del Comercio, Barcelona. 

tío Bartolomé Amigó Farreras, del Comercio, Barcelona. 

111 Antonio Ribas, Presbítero, Vích (Barcelona). 

112 Calixto Saba té Llop, ('untador de Fondos Municipales del Ayuntamiento de 

Barcelona* 

1 1 3 Iltre, Ayuntamiento de Tarrasa (Barcelona). 

1 14 Juan Solé Granel!, del Comercio, Tarragona. 

1 15 Pablo Vila San Juan, Ahogado, Barcelona, 
lió Iltrfe. Ayuntamiento de Gandesa (Tarragona). 

1 57 Raimundo de Dalmáu Domingo, Abogado-Procurador, Barcelona. 

£18 Manuel Prat Güell, Fabricante, Bañólas (Gerona). 

(Se cooinu.irá en t\ número próximo'. 
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Por íaciligi al siaj membro) la praktikan 
uzon de la lingvo kaj favorigi esperan- 
tan korespondadon, turismon, komer- 
caja rilatojn, interŝanĝon de poŝtmar- 
koj, ktp. 

Por konatigi la valoron de nía lingvo ĉe 
intersiataj oficejoj, grandaj internada) 
societoj, ktp. La sukceso de tiuj klopo- 
do] multe dependas de la nombro de 
la persono} en kies nomo la Asocio 
rajtas pároli. 

Universala Esperanto- Asocio donas; 

Al la Membroj: Membrokarton kaj du- 
centkvindekpaĝan jarlibrou kun la 
adresoj de la Delegitoj, esperantista} 
grupoj, gazetoj, organizajoj, kun s_ci- 
igoj pri internada i rilatoj, ktp. Ciu 
membro dezirantakorespondi aü ínter - 
ŝanĝi rajtas presigi dufoje sian adreson 
en la gazeto Esperanto au speciala al- 
dono. 

Al la Membro- Abonantoj: La gazeton Es- 
peranto, internacia ĉeforgauo de la es- 
perantistoj, kun artikoloj literatura), 
sciencaj, teknikaj kaj predzaj iníormoj 
pri la movado, 

Al la Membro-Subtenaiitoj: kun la supraj 
presajoj premion konsistantan el valoraj 
literaturaĵoj laü elekto el la jenaj tri 
senda) o): 

1. Verkaro de D-ro.Zamenhof (ok volu- 

ta oj de tradukoj klasikaj. 

2. Internacia Biblioteko Esperanla (32 

volurnetoj de internacia literalu- 

ro; libreto poŝformata). 

3. «El Parnaso depopoloj» (poeziajoj el 

tridek lingvoj majstre tradukitaj 

de Antoni Grabowski). 

Universala Esperanto- Asocio postu- 
las: • 

Jaran kotizon de 5 fr. por Membro, de 
12 ‘50 fr. por Membro-Abonanto kaj 
de 25 l'r. svisa valoro por Membro-Sub- 
tenanto (favorprezo por hispano): 6, 15, 
30 pesetoj). 


Para facilitar a sus miembros el uso prác- 
tico del idioma y favorecer la corres- 
pondencia esperantista, el turismo, las 
relaciones comerciales, intercambio de 
sellos, etc. 

Para hacer conocer el valor de nuestra 
lengua en tas oficinas entre estados, 
grandes asociaciones internacionales, 
etcétera. El éxito de estas gestiones de- 
pende en mucho del número de perso- 
nas en cuyo nombre tenga derecho a 
hablar la Asociación. 

La Asociación Universal Esperantis- 
ta entrega: 

A los Miembros: La Carta de socio y un 
anuario de 250 páginas, con las direc- 
ciones de los Delegados, grupos espe- 
rantistas, revistas, organizaciones, con 
noticias sobre relaciones internaciona- 
les, etc. Todo miembro que desee co- 
rresponder o establecer intercambio, 
tiene derecho a que se imprima dos 
veces su dirección en la revista Espe- 
ranto o especial suplemento, 

A los Miembros-Suscriptores: La revista 
Esperanto, principal órgano interna - 
cional de los esperantistas, con artícu- 
los literarios, científicos, técnicos y 
v 1 exactos informes sobre el movimiento. 
■A los Miembros-Protectores: Con los im- 
presos anteriores, un premio consisten- 
te en valiosas obras literarias a elec- 
ción entre las tres remesas siguientes: 

I.* Obras del Dr. Zamenhof (ocho volú- 
menes de traducciones clásicas). 
2“ Biblioteca Internacional Esperantis- 
ta (32 pequeños volúmenes de li- 
teratura internacional; forma ma- 
nual de bolsillo). 

3.* 1 «El Parnaso de los Pueblos» (poesías 
de 30 lenguas, magistralmente tra- 
ducidas por Antonio Grabowski -, 

La Asociación Universal Esperantis- 
ta solicita: 

Una cuota anual de 5 frs. por Miembro, 
de 12*50 frs. por Miembro-Suscriptor 
y de 25 frs. por Miembro-Protector 
(precio especial para españoles: 6, 15. 
30 pesetas, respectivamente). 


<• 

Internada Centra Komitato de la esperanto-movado 


Comité 


Central internacional del movimiento 


12, BonUvard dn Tbéitrt, Qenéft KÜaebra) Siftlaodn (StiUa) 


Prestdanto: D-ro. Edmond'Privat, 12, Boulevard du Théñtré. Gen-ve. 

Imtruado 6- Statistiko: Prof, D-ro. Dietterle, Seumestrasse, 10, Leipzig-Schl, 
Financo Juro: W. SI, Page, 3 1 , Queen Street, Edinburgb 
Gazetaro (Prensa): Rudolf Bromada, Sodiarski, 333, Praha Víl. 

Teknikaj Fakoj ( Secciones técnicas): Rollet de L' Isie, 35, rué Soimnerard 

París, V. 

i 

Sacia Falo (Sección social): Julia C Isbiíickcr, *v. Bevé'rn'Rgkstr. 10, s' Gra' 
venhage. ¡ 


1 

















Koiwsilantoj 


Ex/rem- Oriento: Won Kenn, Kanton. 
Amerikó ; E. Legrand, Montevideo. . , 




Administrado 


Generala Sekretario: Rob. Kreuz, Gepéve. 
Secretarte: Andreo Ĉe, Geni ve, ^ 






U 




HISPANA ESPERANTO-ASOCIO' 

(Asociación Esperantista Española) 

* 

Calle de Sagas/a, nüm>. 10 1 Cruz Roja.¡ Madrid 







* 


Presidente: D. José Perogordo, calle de los Santos, 2 , Madrid. 
Secretario: D. Mariano Mojado, Abascal, 13, pral. A. Madrid. 

Tesorero: D. Joan Carrasco Cuenca, Corredera Alta, 3,' 3. 0 , Madrid jo)* 
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FEDERACIÓN ESPERANTISTA LEVANTINA 






Calle del Mat\ nnm :\Ji Atmeú * Valencia * 
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